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Ø  Montageanlei tung

Arbeitsplattenausschnitt mit 500mm Tiefe 
Bei Installation in einen bestehenden Ausschnitt (Ersatzbedarf) 
mit einer Ausschnitttiefe von 500mm muss auf folgende Punkte 
geachtet werden:
ӗ Ausschnitttiefe maximal 502mm.
ӗ Die Arbeitsplatte muss eben und sauber sein.
ӗ Zentrieren Sie die Mulde genau.
ӗ Die Dreiecksmarkierung muss genau mit dem angezeichneten 

Strich übereinstimmen.
Beachten Sie die Hinweise in Gebrauchs- und Montageanlei-
tung.
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Ú  Ins tal lation ins tructions

Worktop cut-out, 500 mm deep 
When installing in an existing cut-out (replacement requirement) 
with a cut-out depth of 500 mm, the following points must be 
observed:
ӗ Maximum cut-out depth is 502 mm.
ӗ The worktop must be even and clean.
ӗ Centre the hob precisely.
ӗ The triangle markers must be exactly in line with the mark 

previously drawn.
Observe the information in the instruction and installation 
manuals.
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Þ  Notice de montage

Découpe du plan de travail avec une profondeur 
de 500mm 
Lors de l'installation dans une découpe existante 
(remplacement) d'une profondeur de découpe de 500mm, vous 
devez faire attention aux points suivants :
ӗ Profondeur de découpe maximale 502mm.
ӗ Le plan de travail doit être plan et propre.
ӗ Centrez la table avec précision.
ӗ Le repère en triangle doit exactement coïncider avec le trait 

tracé.
Respectez les consignes dans la notice d'utilisation et de 
montage.

it
â  Istruzioni  per i l montaggio

Foro d'incasso nel piano di lavoro con profondità 
di 500 mm 
In caso di installazione in un foro d'incasso preesistente 
(sostituzione) con profondità pari a 500 mm è necessario 
prendere in considerazione i seguenti punti:
ӗ Profondità del foro d'incasso di massimo 502 mm.
ӗ Il piano di lavoro deve essere piano e pulito.
ӗ Centrare con precisione il piano di cottura.
ӗ Il contrassegno a forma di triangolo deve coincidere alla 

perfezione con la tacca segnata sul piano.
Prestare attenzione alle avvertenze presenti nelle istruzioni d'uso 
e di montaggio.
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é  Ins tal la tievoorschr ift

Uitsnijding voor werkblad met een diepte van 
500mm. 
Bij installatie in een bestaande uitsnijding (in geval van 
vervanging) met een diepte van 500mm moet op de volgende 
punten worden gelet:
ӗ Diepte van de uitsnijding maximaal 502mm.
ӗ Het werkblad moet vlak en schoon zijn.
ӗ Het blad moet nauwkeurig worden gecentreerd.
ӗ De driehoekmarkering dient precies met de aangegeven lijn 

overeen te komen.
Neem de aanwijzingen in de gebruiksaanwijzing en 
installatiehandleiding in acht.
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×  Monterings vejledning

Udskæring i bordplade med en dybde på 500 mm 
Ved installation i en eksisterende udskæring (udskiftning) med 
en udskæringsdybde på 500 mm skal følgende punkter 
overholdes:
ӗ Udskæringsdybde maks. 502 mm.
ӗ Bordpladen skal være plan og ren.
ӗ Centrer kogesektionen nøjagtigt.
ӗ Trekant-markeringen skal placeres helt nøjagtigt ved den 

markerede streg.
Følg anvisningerne i brugs- og montagevejledningen.

�

�

������

https://pdf-s.com


pt
ì  Ins tr uções  de montagem

Nicho da bancada com 500 mm de profundidade 
Em caso de instalação num nicho já existente (necessidade de 
substituição) com uma profundidade de 500 mm, deverá ter em 
atenção os seguintes aspetos:
ӗ Profundidade do nicho de 502 mm, no máximo.
ӗ A bancada tem de estar limpa e plana.
ӗ Centre a placa com precisão.
ӗ A marcação triangular tem de coincidir exatamente com o 

traço indicado.
Respeite as indicações constantes das instruções de utilização 
e montagem.
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Û  Ins trucc iones de montaje

Encimeras con un hueco de 500 mm de 
profundidad 
Al instalar en un hueco existente (por necesidad de reemplazo) 
con una profundidad de 500 mm tiene que observar los 
siguientes puntos:
ӗ Profundidad del hueco de máximo 502 mm.
ӗ La encimera tiene que estar limpia y debe quedar plana.
ӗ Centre bien el hueco.
ӗ La marca triangular tiene que coincidir de forma exacta con la 

señal realizada.
Tenga en cuenta los consejos y advertencias de las 
instrucciones de uso y montaje .

el
Ù  ƓƧƪƦƢƨ ƴ ƨ ƦƭƤƶƟƵƶƤƵƪƴ

Άνοιγμα πάγκου εργασίας με 500 mm βάθος 
Ɩƨ πƨƳƢπƶƻƵƪ ƨƦƭƤƶƟƵƶƤƵƪƴ Ƶƨ ƠưƤ ƷƸƬƵƶƟƯƨưƲ ƟưƲƬƦƯƤ (ƤưƟƦƭƪ 
ƤưƶƬƭƤƶƟƵƶƤƵƪƴ) Ưƨ ƠưƤ ƥƟƫƲƴ ƤưƲƢƦƯƤƶƲƴ 500 mm πƳƠπƨƬ ưƤ 
ƧƲƫƨƢ πƳƲƵƲƹơ ƵƶƤ ƤƭƾƮƲƷƫƤ ƵƪƯƨƢƤ:
ӗ ƆƟƫƲƴ ƤưƲƢƦƯƤƶƲƴ ƶƲ πƲƮƿ 502 mm.
ӗ Ɠ πƟƦƭƲƴ ƨƳƦƤƵƢƤƴ πƳƠπƨƬ ưƤ ƨƢưƤƬ ƨπƢπƨƧƲƴ ƭƤƬ ƭƤƫƤƳƾƴ.
ӗ ƎƨưƶƳƟƳƨƶƨ ƤƭƳƬƥǀƴ ƶƲ ƟưƲƬƦƯƤ ƷπƲƧƲƹơƴ.
ӗ ƗƲ ƶƳƬƦƻưƬƭƾ ƵƪƯƟƧƬ πƳƠπƨƬ ưƤ ƶƤƷƶƢƩƨƶƤƬ ƤƭƳƬƥǀƴ Ưƨ ƶƪ 

ƵƹƨƧƬƤƵƯƠưƪ ƦƳƤƯƯơ.
ƔƳƲƵƠƱƶƨ ƶƬƴ ƷπƲƧƨƢƱƨƬƴ ƵƶƬƴ ƲƧƪƦƢƨƴ ƹƳơƵƪƴ ƭƤƬ ƵƷưƤƳƯƲƮƾƦƪƵƪƴ.
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ê  Monter ingsveiledning

Benkeplateutskjæring med 500 mm dybde 
Ved installasjon i en eksisterende utskjæring (erstatning), må 
det tas hensyn til følgende punkter når utskjæringsdybden er på 
500 mm:
ӗ Utskjæringsdybde maks. 502 mm.
ӗ Benkeplaten må være jevn og ren.
ӗ Sentrer koketoppen helt nøyaktig.
ӗ Trekantmarkeringen må stemme nøyaktig med den tegnede 

streken.
Følg veiledningen i bruks- og monteringsanvisningen.

sv
ó  Monter ingsanvisning

Bänkskivsurtag med 500 mm-djup 
Vid installation i befintligt urtag (utbyte) med urtagsdjup om 500 
mm, tänk på följande punkter:
ӗ Urtagsdjup max. 502 mm.
ӗ Bänkskivan ska vara jämn och ren.
ӗ Centrera urtaget noggrant.
ӗ Triangelmarkeringen måste överensstämma exakt med det 

ritade strecket.
Följ anvisningarna i bruks- och monteringsanvisningarna.
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Ý  A sennusohje

Työtason leikkaus 500 mm syvä 
Asennettaessa olemassa olevaan aukkoon (korvaustarve), jonka 
syvyys on 500 mm, on otettava huomioon seuraavat seikat:
ӗ Työtason syvyys enintään 502 mm.
ӗ Työtason pitää olla tasainen ja puhdas.
ӗ Keskitä keittotaso täsmällisesti aukkoon.
ӗ Kolmiomerkinnän pitää olla tarkasti piirretyn viivan kohdalla.
Noudata käyttö- ja asennusohjeen ohjeita.
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î  ǚǿăĄĂąǼĈǺя āĀ ǾĀǿĄǲǸą

Вырез в столешнице с глубиной 500 мм 
ǔ ăǽąĉǲǷ āĀĄĂǷǳǿĀăĄǺ Ǵ ǹǲǾǷǿǷ ăǽǷǶąǷĄ ăĀǳǽюǶǲĄь ăǽǷǶąюċǺǷ 
ąăǽĀǴǺя āĂǺ ąăĄǲǿĀǴǼǷ Ǵ ăąċǷăĄǴąюċǺǻ ǴȍĂǷǹ ă ǵǽąǳǺǿĀǻ 
500 ǾǾ:
ӗ ǞǲǼăǺǾǲǽьǿǲя ǵǽąǳǺǿǲ ǴȍĂǷǹǲ � 502 ǾǾ.
ӗ ǣĄĀǽǷĊǿǺĈǲ ǶĀǽǸǿǲ ǳȍĄь ĂĀǴǿǲя Ǻ ĉǺăĄǲя.
ӗ ǢǲăāĀǽĀǸǺĄǷ ǴǲĂĀĉǿąю āǲǿǷǽь ĂĀǴǿĀ āĀ ĈǷǿĄĂą.
ӗ ǞǲĂǼǺĂĀǴǼǲ Ǵ ǴǺǶǷ ĄĂǷąǵĀǽьǿǺǼǲ ǶĀǽǸǿǲ ĄĀĉǿĀ ăĀǴāǲăĄь ă 

ĀĄǾǷĉǷǿǿĀǻ ǽǺǿǺǷǻ.
ǠǳĂǲĄǺĄǷ ǴǿǺǾǲǿǺǷ ǿǲ ĂąǼĀǴĀǶăĄǴĀ āĀ эǼăāǽąǲĄǲĈǺǺ Ǻ 
ąăĄǲǿĀǴǼǷ.

cs
Ö  Montá�ní návod

Výřez v pracovní desce o hloubce 500 mm 
PŎi instalaci do stávajícího výŎezu (pŎi výměně) o hloubce 
500 mm je nutné dbát na následující body:
ӗ Hloubka výŎezu maximálně 502 mm.
ӗ Pracovní deska musí být rovná a čistá.
ӗ Varnou desku vyrovnejte pŎesně doprostŎed.
ӗ Značka trojúhelníku se musí pŎesně shodovat s vyznačenou 

čárkou.
Dodr�ujte pokyny v návodu k pou�ití a k montá�i.
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ë  Instrukc ja montaŭu

Wycięcie o głębokości 500 mm w blacie roboczym 
W przypadku montaŭu w istniejącym juŭ wycięciu (przy 
wymianie) o gĻębokoŐci 500 mm naleŭy przestrzegać 
następujących punktów:
ӗ Maksymalna gĻębokoŐć 502 mm.
ӗ Blat roboczy musi być równy i czysty.
ӗ DokĻadnie wypoziomować pĻytę.
ӗ Trójkątne oznaczenie musi dokĻadnie pokrywać się z 

narysowaną kreską.
Przestrzegać instrukcji obsĻugi i uŭytkowania.
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ô  Montaj kõlavuz u

500mm derinlikte çalõşma tezgahõ kesidi 
500mm'lik bir kesit derinliği olan mevcut bir kesidin (yedek 
ihtiyacõ) montajõnda aŔağõdaki adõmlara dikkat etmek gerekir:
ӗ Kesit derinliği maksimum 502mm.
ӗ ÇalõŔma tezgahõ pürüzsüz ve temiz olmalõdõr.
ӗ Ocağõ tam olarak ortalayõnõz.
ӗ Üçgen iŔaret, belirtilen çizgiye tam uymalõdõr.
Kullanõm ve montaj kõlavuzundaki uyarõlara dikkat ediniz.
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